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​No part of this publication may be reproduced, distributed, or transmitted in any form or by any means, including photocopying, recording, or other electronic or mechanical methods, without the prior written permission of the author, except in the case of brief quotations embodied in critical reviews and certain other non-commercial uses permitted by copyright law.

Important Disclaimer:

This narrative discusses sensitive topics such as mental health and suicide. If you or someone you know is struggling with emotional distress, seek professional help from a mental health expert immediately.

اس کتاب کا کوئی بھی حصہ مصنف کی تحریری اجازت کے بغیر کسی بھی صورت میں (بشمول فوٹو کاپی، ریکارڈنگ، یا کسی بھی دوسرے الیکٹرانک یا مکینیکل طریقے سے) دوبارہ شائع، محفوظ یا کسی بھی نظام میں منتقل نہیں کیا جا سکتا۔ اس کی خلاف ورزی کرنے والے کے خلاف قانونی کارروائی کی جا سکتی ہے۔
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A Note from the Author

Chronicling this narrative was not easy. It required revisiting old wounds and dredging up painful memories. However, I did so with the sacred hope that my story of survival might serve as a lighthouse for anyone wandering in similar darkness.

"I Escaped Suicide" is a raw and honest account of a journey that began at the very edge of life. This book delves into moments of utter despair, the heavy silence of a burdened mind, and ultimately, the resilience that became the foundation of a new life۔ 

This narrative is presented in both Urdu and English to transcend borders, reaching hearts everywhere and reminding everyone that they are not alone in this battle.

مصنف کی بات

اس روداد کو قلمبند کرنا آسان نہ تھا۔ اسکے لیے مجھے پرانے زخموں کو دوبارہ کریدنا پڑا۔ لیکن اس پاکیزہ احساس کے ساتھ کہ میری بقا کی یہ کہانی، شاید ہراس شخص کے لیے راستے کا نشان بن جائے جو ایسی تاریکی میں بھٹک رہا ہو۔

" خود کشی سے میں بھاگ گیا" اس سفرکی ایک سچی اوربے باک داستان ہے جو زندگی کے آخری کنارے سےشروع ہوا۔ یہ کتاب انتہائی مایوسی کے لمحات، ذہن کی بوجھل خاموشی، اور آخرکار اس ہمت کا ذکرکرتی ہے جوایک نئی زندگی کی بنیاد بنی۔یہ روداد اردو اور انگریزی دونوں زبانوں میں پیش کی گئی ہے تاکہ یہ سرحدوں سے بالاتر ہو کرہر دل تک پہنچے اور ہرکسی کو یاد دلائے کہ وہ اس جنگ میں اکیلا نہیں ہے۔
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یہ سنہ 2000ء کی بہار کے دن تھے جب فطرت اپنے پورے جوبن پر تھی۔ چار سو ہریالی کا راج تھا اور فضا میں ایک ایسی پاکیزگی آور بھینی بھینی خوشبو رچی بسی تھی جو روح کو معطر کر دے۔ گندم کی فصل اپنے سٹے نکالنے کے لیے بے تاب نظر آتی تھی، جبکہ سرسوں کے پودے اپنی آدھی سے زیادہ پھلیاں نکال کر فصل کی تکمیل کا پتہ دے رہے تھے۔

It was the spring of 2000, and nature was in its full glory. Greenery stretched as far as the eye could see, and the air was remarkably crisp, infused with a subtle, enchanting fragrance. The wheat stalks seemed restless to sprout their ears, while the mustard plants had already adorned themselves with more than half of their pods.

بہار کی وہ گداز دھوپ اور معتدل آب و ہوا انسانی رگوں میں گویا تازہ لہو دوڑا رہی تھی۔ لہلہاتی فصلوں کو دیکھ کر کسانوں کے چہروں پر بھی بہار جیسی مسکراہٹیں رقصاں تھیں۔ فضا میں جہاں ایک طرف تعلیمی سال مکمل کرنے والے طلباء کی بے فکری اور آزادی کی لہر تھی، وہیں دوسری جانب کچھ طالب علم اپنے امتحانات کے انتظار میں ایک خوشگوار اضطراب کا شکار تھے۔

The spring sunshine and the bracing air seemed to infuse new life into people's veins. Seeing the flourishing crops, vibrant smiles danced across the faces of the farmers, reflecting the season's bounty. While some students, having completed their academic year, wandered with a sense of newfound freedom, others awaited their upcoming examinations with a mix of anticipation and nerves.

پرجوش انسانوں کے اس ہجوم میں، میں بالکل تنہا کھڑا تھا۔ باہر بہار کا سماں تھا، مگر میرے دل و دماغ پر خزاں کے سائے منڈلا رہے تھے۔ دنیا کے کام اگر مکمل ہو چکے تھے، تو میرے تمام معاملات ادھورے تھے۔ لوگ اگر کامیابی کی منزلیں طے کر چکے تھے، تو میں اب بھی مسلسل ناکامیوں کی ڈھلوان پر گرا جا رہا تھا۔

Amidst that crowd of exuberant souls, I stood utterly alone. While the world outside embraced spring, shadows of autumn loomed over my heart and mind. If others had reached their conclusions, my tasks remained unfinished. While people celebrated their triumphs, I felt myself drifting further toward a series of failures۔

میں نے جب اپنی سائنس کی پریکٹیکل نوٹ بکس پر نظر ڈالی تو انہیں ادھورا پایا۔ وقت کم تھا اور کام بہت زیادہ۔ اگلی صبح میں وقت سے پہلے ہی بیدار ہو گیا، نہا دھو کر تیار ہوا اور کالج کی سمت رختِ سفر باندھا۔ دوکی مسافت طے کرنے کے بعد میں کالج پہنچا اور ادھر ادھر سے پوچھتے پچھاتے سیدھا فزکس لیب پہنچ گیا تاکہ سر شبیر سے ملاقات کر سکوں۔

I glanced at my science practical notebooks only to find them incomplete. Early the next morning, I rose, refreshed myself, and set out on my journey to college. After a commute of two and a half hours, I finally reached the campus. Inquiring from one person to another, I made my way to the physics lab in search of Sir Shabbir۔

لیب میں داخل ہوتے ہی میں نے سر شبیرکوسلام کیا اور وہیں کھڑے کھڑے اپنی فزکس کی پریکٹیکل نوٹ بک ان کے سامنے رکھ دی۔ سر نے نوٹ بک کھولی اور خاموشی سے ایک ایک ورق پلٹنے لگے۔ کچھ دیر کے توقف کے بعد انہوں نے سر اٹھایا اور پوچھا: 'کیا کرنا ہے اس کا؟'

میں نے دھیمی آوازمیں کہا: 'سر، میں دستخط کروانے لایا تھا۔

Upon entering the lab, I greeted Sir Shabbir and, standing right there, placed my physics practical notebook before him. He opened it and began flipping through the pages one by one. After a brief, thoughtful pause, he asked, 'What am I supposed to
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